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STUDY 34

GRAMMAR 34.1

Past Indefinite Tense - Simple Past Tense

This is used when narrating past events. It corresponds approximately
to the Past Historic or Preterite Tense of other languages. Verbs in
this tense are formed linking a verb stem with the endings:-

Idid... S RN ...Tlaam
youdid ... G ...He
he/she/it did ... Lo ...Hla
you /he/she did ... LLAES L tlen

Forming Stems for the Past Indefinite Tense

Sadhu |Like Ist Person Present  |[&{d- fg-=s

Form |(Tense kari- kari-laam ...
AT ArZ-ew
khaai- |khaai-laam ...

d*aaraai- |d"aaraai-laam ...

Chalito |"-®1l -aa" or "-9AlCAl Fq- -

Forms |-aano" verbs, e.g. "&4l kar- kar-laam ...
karaa", "SI Sl - kB e
d*aaraano": use short stem |[d"aaraa- |d“aaraa-laam ...
"-98™ -aaoyaa" verbs |C4- C4-=

e.g. "43A khaaoyaa": khe- khe-laam ...
modify "9l aa" to "qQ e" *
"Went" |l yaai" changes ¢ ge- |31 ge-laam ...
"Was" |"@iifg aachi" changes f@- chi- [f@-#% chi-laam ...

* Past stem of "*I8Yl gaaoyaa" is "*ll-gaa-" not "C3- ge-" as "went".
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Plural forms are the same as the singular forms.

Note the use of the Present Tense of verbs when narrating a sequence

of events, once it has been made evident that these are past events.
This gives a sence of immediacy, being on the spot where the events

were occuring. For example see Exodus 17:11 for the use firstly of

"®+T hala" and subsequently of "= hay".

Past Indefinite Tense (Simple Past Tense) (Sadhu Form)

Person did was went ate stood
aami, karilaam | chilaam | gelaam | khaailaam | d“aaraailaam
ot s | T N AT ASIRCT
tumi karile chile gele khaaile d"aaraaile
CT se, orl|  Sfet fe=t e A2+ S
taahaa karila chila gela khaaila d"aaraaila
N | Sfaew | e | it | A= ATSIR
aapani karilen chilen gelen khaailen d"aaraailen
fofm | sfaew | feem | oimw | AReEs ARG
tini karilen chilen gelen khaailen d*aaraailen
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GRAMMAR 34.2

Past Indefinite Tense (Simple Past Tense) (Chalito Form)

As shown in Grammar 34.1, the Chalito form of stem is usually
similar to the Sadhu Style, but with the "-2- -i-" omitted.

Verbs ending in "-SU8A -aaoyaa" [Vocabulary 11.2] other than
"3 yaaoyaa" change their Past Indefinite tense stem ending from

n

-OlI2- -aai-" to "-A--e-". (Except "to sing" "?I3A gaaoyaa", for

which "2~ gaai-" is used to avoid confusion with "went" ">~ ge-

M)
ate wanted got went sang
(&l Py LI (Ra RN T AT
khelaam celaam* pelaam gelaam gaalaam
Person did _was went ate stood
aami, kar-laam | chilaam | gelaam | khelaam | d”aaraalaam
o A fatet N AT ATSITeT
tumi kar-le chile gele khele d"aaraale
CTse,oRl| T foe o e wrote
taahaa kar-la chila gela khela d’aaraala
aapani kar-len chilen gelen khelen d"aaraalen
tini kar-len chilen gelen khelen d"aaraalen
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GRAMMAR 34.3

Avoidance of Past Indefinite (Simple Past) Tense of "
thaakaa'" '"To Remain"

This tense is inappropriate for the enduring nature of this verb.
Instead the Past Frequentative (see Study 51) is used, e.g. "VUFOHN

thaak-itaam" "I used to remain".

EXERCISE 34.1

Make 6 correct sentences with each using one element from each
column.

sy (AT - | -
o T o= | -
el G INTI- | -
ol AN ed- | -+
i AT WNCE f2- | -
fof~ Bt | -
aami kothaay gaai- | -laam
tumi phal ge- | -le
se trene baas kari- | -la
taa gaan khaai- | -la
aapani aaste aaste chi- | -len
tini asustha bali- | -len
EXERCISE 34.2

Refer to Analyses. Learn Genesis 1:1; understand 1:26a and 1:28a;
learn 2:7. Use the vocabularies and questions provided.
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EXERCISE 34.3

Translate into English (referring to Study 16 regarding time periods):-

TS e SN Bt TN ?
1.  gata kaal aapani ki kar-len?

gata som-baar aamaraa kothaay gelaam?

N o

0. ofdl AN AN FFA?
3.  taaraa kakhan praarthanaa kar-1a?

8. ofw e vt AT *SC=T?

4.  tumi ki aaj-ke baaibel par-le?

€. O TN (7L=T?

5. se taa kakhan dekh-la?

y. N Fg caEw?

6.  aapani kichu khelen?

q. fofF (Fitza 3T 9F 61 =7 T, @RI FAEN|

7.  tini noher samaye ek-taa manda jagat' dhvan®sa kar-len.

. SR SIS ALHCH SR f&et =)

8. aamaader anek baan®laadeshii bhaaibon chila naa.
S. 5 Feof fee
9.  iisaa svarge chilen.

So. Al P ¢ Sital TR P

10. aamaraa shikh-laam ye aamaraa sakal-i paapii.
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5. 21, ofg A ol o e

11.

h”yaa, taar kathaa bhaala aashaa dila.

EXERCISE 34.4

Translate into Bengali:-

1.

2.

10.

11.

12.

13.

Did he get my message?

When was Memorial Day?

Did I give to you an invitation.

In this study did you obtain convincing proof?
When did the programme finish?

At [in] noon [mid-day] he came here.

The day before yesterday ["*f® *19%® gata parashu"] you studied
in my house.

He put it here for me.

How did you know?

He spoke to me.

You saw real love in our meeting.
He received spirit from God.

Last week YOU learned another subject.
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14. Did she finish this chapter yesterday?
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